a. Текст на английском языке:
Colour Idioms
1) to give a black look – гневно взглянуть
2) once in a blue moon – очень редко, почти никогда
3) to be (feel) blue – грустить, быть в плохом настроении
4) to be like a red rag to a bull – действовать на кого-либо, как красная тряпка на быка
5) a white elephant – дорогой, но бесполезный подарок
6) to be yellow – струсить, быть трусом.
b. Текст на немецком языке
Die geflügelte bunte Worte
1) die schwarze Kunst – типографское дело;
2) blauen Montag machen – прогулять;
3) es wurde grün und blau vor den Augen – потемнело в глазах;
4) sich gelb und grün ärgern – быть вне себя;
5) gelbe Neid – черная зависть;
6) das wirkt auf him wie ein rotes Tuch – это действует на него, как красная тряпка на быка.
c. Текст на французском языке
Des mots en couleurs
1) Mettre dans le noir – попасть в самую точку;
2) Passer du blanc au noir – переходить из одной крайности в другую;
3) Couper le bois à blanc – вырубить весь лес;
4) Avoir une peur bleue – ужасно испугаться;
5) En dire de vertes – позволить себе вольности в разговоре;
6) Faire gris mine à qu – встретить кого-либо с кислой миной.
d. Текст на испанском языке
Colores en expresiones
1) suerte negra – горькая доля;
2) no distinguir lo blanco de lo negro – совершенно не разбираться в чем-либо;
3) dejar en blanco – обвести вокруг пальца;
4) al rojo blanco – до белого каления;
5) ponerse rojo – покраснеть от стыда;
6) el que quiera azul celeste, que le cueste – любишь кататься люби и саночки возить.
